
Cac Ben cung khuyen khich hop tac true tiep gifra thu vien cua hai Ben 
va khuyen khich hoat dong bien dich va xu~t ban cac tac pham van hoc xuat sac 
cua tac gia m6i Ben. 

Cac Ben thuc d~y trao d6i va lien h¢ tren cac linh VlJC van hoc, my thuat, 
am nhac, mua va cac hinh thirc bi~u di~n nghe thuat khac, dien anh, truyen hinh 
va truyen thanh, ki~n true, xufrt ban sach, bao tang va luu trir, giira cac nhorn 
sang tao va cac linh VlJC khac V~ van h6a Va nghe thuat. 

Di~u 2 

Cac Ben khuyen khich hop tac vS van hoa va nghe thuat nharn nang cao 
hi~u bi~t vs cac gia tri van h6a cua ben kia va tang cuorig quan h¢ giira hai quoc 
gia. 

Di~u 1 

Chinh phu nuoc Cong hoa Xa hoi chu nghia Viet Nam va Chinh phu 
Hung-ga-ri, sau day goi la "cac Ben"; 

Nham tang cuong quan h¢ hiru nghi giira hai quoc gia, ma rong moi lien 
h¢ giira hai dan tQC, phat tri~n hop tac tren cac linh VlJC van h6a, 

Tin tirong vai tro quan trong cua nghe thuat nhu mot phuong tien nang 
cao hi~u bi~t vS van h6a va phong tuc, t?p quan cua hai quoc gia, 

Ghi nhan loi ich hai quoc gia nhan duce trong qua trinh tang cirong quan 
h¢ song phuong, phu hop voi phap luat va quy dinh ap dung tai m6i quoc gia, 

Nhfrt tri voi nhtrng noi dung sau day: 

HitP DJNH 

GIUA 

CHINH PHU NUOC C<)NG HOA XA H<)I CHU NGHiA VItT NAM 

vA 
CHINH PHU HUNG-GA-RI 

VE 
HQP TAC VAN HOA 



Cac Ben hop tac tren linh V\fC di san van h6a va bao ve, phat huy da dang 
van h6a tai cac quoc gia, duoi sir bao h9 cua UNESCO va se trao d6i chuyen 
gia tren linh V\fC nay. 

Di~u 7 

Cac Ben khuyen khich viec tham gia cac hoi nghi, hoi thao, sir kien 
chuyen d~ V~ van h6a Va khoa hQC, dong thoi thong bao lfrn nhau V~ cac sir kien 
nay VO'i khoang thoi gian phu hop tnroc khi sir kien dien ra. 

Di~u 6 

Cac Ben khuyen khich trao d6i sach, ~n pham, tap chi, tai lieu, phim, cac 
tai }i~u va nguon thong tin khac nhau co lien quan ctsn hoat dong van hoa a m6i 
quoc gia. 

Di~u 5 

rnoi cac ca nhan, t6 chirc den cac lien hoan va chuong trinh bisu di~n 
quoc tS duce mot trong cac Ben t6 chirc. 

t6 chirc chuyen tharn lfrn nhau danh cho dai dien tu cac linh V\fC van h6a 
khac nhau, VO'i muc dich hop tac, thirc tap Va trao d6i kinh nghiern; 

t6 chirc cac chuong trinh biSu dien danh cho nghe sy ca nhan hO?C nh6m 
nghe sy, hoa nhac, bi Su di~n nghe thuat, triSn lam va cac hoat dong van h6a 
khac; 

Ia 
Cac Ben thuc dfty sap xep cac hoat dong van h6a va nghe thuat, d?C biet 

Di~u 4 

Cac Ben khuyen khich t6 chirc nhirng ngay van h6a, tuan van h6a tai cac 
ca so· van h6a va giao due a m6i quoc gia, trong do bao gorn cac bu6i thuyet 
trinh, t6 chirc hoi thao, trien lam sach va hoi chg, ciing nhu cac hinh thirc khac 
gioi thieu v~ thanh tuu cua hai quoc gia. 

Di~u 3 

Cac Ben khuyen khich va thuc dfty hop tac van h6a true tiep giira cac ca 
SO nghien CUU, trao d6i chuyen gia Va nghien CU'U vien. 



Hiep dinh co hieu Ive kS tu ngay thir ba rmroi sau khi nhan duoc thong 
bao cuoi cung bang van ban cua cac Ben thong qua kenh ngoai giao khang dinh 
viec hoan tfrt cac thu tuc noi bo can thiSt dS dam bao Hiep dinh co hieu Ive. 

Di~u 12 

M9i bfrt dong gifra hai Ben lien quan dSn viec giai thich va thuc hien 
Hiep dinh nay se duce giai quyet bang phuong phap thuong luong hoac dam 
phan. 

Di~u 11 

Cac Ben dong y t6 chirc tham van, vao bfrt ky thoi diSm nao can thiet, 
gitra dai dien co tham quyen cua cac Ben, nham ky ket cac chuong trinh hanh 
dong, trong do co cac du an va bien phap cu th~ nham thuc hien Hiep dinh nay 
va xac dinh, khi co the, cac guy dinh khac v~ tai chinh va t6 chirc nham trien 
khai cac sir kien, nhu da duce guy dinh tai Hiep dinh va cac chuong trinh hanh 
dong. 

Viec thirc hien tham vfrn va danh sach dai dien co tham quyen se diroc 
cac Ben nhfrt tri thong qua kenh ngoai giao. 

Di~u 10 

Nhtrng cam kSt phat sinh tu guy che thanh vien cua Hung-ga-ri tai Lien 
minh Chau Au khong bi anh huong boi Hiep dinh nay. Nhu vay, cac di~u khoan 
tai Hiep dinh nay se khong duce dien giai dS bai bo, dieu chinh hoac co bfrt ky 
tac dong nao den nhfrng cam ket cua Hung-ga-ri phat sinh tu cac van ban hinh 
thanh ca SO' cua Lien minh Chau Au, ciing nhir nhirng cam kSt phat sinh tu cac 
guy dinh phap luat g6c va thir cfrp cua Lien minh Chau Au. 

Di~u 9 

Cac Ben khuyen khich thuc d§.y cac van ban hop tac d?C biet giira cac ca 
SO' van hoa CO lien quan Cua hai quoc gia, 

Di~u 8 



Balog Zoltan 
B<) trU'&ng 

B<) NguBn Nhan luc 

Hoang Tuan Anh 
B<) trurrng 

B<) Van h6a, Th~ thao va Du ljch 

/ 

THAY MJ T CHINH PHU 
HUNG-GA-RI 

Lam tai Ha Noi, ngay 05 thang 3 nam 2013 thanh hai ban chinh, bao gom 
tieng Viet, tieng Hung-ga-ri va tieng Anh. Cac van ban co gia tri phap ly nhu 
nhau. Trong tnrong hop co sir b~t dong v~ giai thich, van ban tieng Anh se duoc 
SU dung lam ca SO'. 

D~ lam bang, nhtrng nguoi ky ten duoi day, duce uy quyen cua Chinh 
phu mroc ho, da ky ban Hiep dinh nay. 

Trong tnrong hop Hiep dinh bi huy bo, cac dieu khoan se tiep tuc diroc 
ap dung nharn thuc hien cac chuong trinh va du an dang trien khai cho toi khi 
duoc hoan t~t. 

Hiep dinh nay co hieu luc trong nam (05) narn va se duce tu dong gia 
han trong narn (05) nam. Hiep dinh nay co th~ bi huy bo bang van ban boi bat 
ky Ben nao, thong qua kenh ngoai giao. Trong tnrong hop nay, Hiep dinh se 
keo dai 6 thang sau khi nhan duoc thong bao huy bo. 

THAY MJ T CHINH PHU 
NU'OC C(>NG HOA XA. H(>I CHU NGHiA 

VItTNAM 



The Parties will promote contacts and exchanges in the fields of 
literature, fine arts, music, dance, and other kinds of performing arts, 
cinematography, television and radio, architecture, book publishing, museum 

Article 2 

The Parties will promote cultural and artistic co-operation in order to 
enhance the better understanding of each other's cultural values and tighten the 
ties between their countries. 

Article 1 

have agreed on the following: 

recognizing the benefits each of the two countries may gain as a result of 
consolidating bilateral co-operation in accordance with the rules and regulations 
applied in each country, 

believing in the importance of art as a mean of enhancing the knowledge about 
our countries' customs and culture; 

in order to enhance the bonds of friendship existing between their two 
countries, to widen the links binding their people, to develop co-operation in 
cultural domains, 

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the 
Government of Hungary, hereinafter referred to as "the Parties"; 

ON CULTURAL CO-OPERATION 

THE GOVERNMENT OF HUNGARY 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

BETWEEN 

AGREEMENT 



The Parties will encourage participation m local and international 
conferences, seminars, symposia, scientific and cultural workshops, and will 

Article 6 

The Parties will encourage the exchange of books, brochures, periodicals, 
documents, films and other materials and sources of information related to 
cultural activities in both countries. 

Article 5 

inviting participants to festivals and similar international shows which 
are hosted by one of the Parties. 

organizing concert tours of individual artists and artistic groups, concerts, 
performances, exhibitions and other cultural events; 

organizing mutual visits of representatives of various fields of culture for 
the purposes of co-operation, internships, exchanging experience; 

The Parties will promote the arrangement of various cultural and artistic 
activities, especially 

Article 4 

The Parties will encourage the organization of cultural weeks and days in 
educational and cultural institutions of each country. These will include the 
giving of lectures and the holding of seminars, book exhibitions and fairs, other 
forms of presenting the achievements of both countries. 

Article 3 

The Parties will promote and encourage direct cultural relations between 
research establishments and the exchange of researchers and experts. 

The Parties mutually encourage direct cooperation between their libraries 
and promote the translation and publishing of distinguished literary works 
produced by the authors of the other Party. 

and archives, and also between creative groups and in other fields of culture and 
the arts. 



The terms of consultations and the list of authorized representatives will 
be agreed by the Parties through diplomatic channels. 

The Parties will agree whenever necessary to hold consultations between 
the authorized representatives of the Parties to sign the executive programs, 
foreseeing the concrete measures and projects for the fulfilment of this 
Agreement and defining, where it is possible, the financial and other 
organizational terms in order to carry out events, provided by this Agreement 
and executive programs. 

Article 10 

Commitments originating from the membership of Hungary in the 
European Union are not affected by the present Agreement. As a consequence 
of this, provisions of the present Agreement will not be interpreted in a way that 
it would annul, amend or have any other effect on the commitments of Hungary 
originating especially from the treaties forming the basis of the European 
Union, as well as those commitments originating from the primary and 
secondary legislation of the European Union. 

Article 9 

The Parties will encourage elaborating special agreements on co­ 
operation between involved cultural institutions of the two countries. 

Article 8 

The Parties will co-operate in the domain of cultural heritage and in the 
protection and promotion of cultural diversity in their respective countries 
especially under the aegis of UNESCO and will exchange experts in this 
domain. 

Article 7 

inform one another about such events a sufficient period of time in advance of 
their start. 



f!J~~~' 
Balog Zoltan 

Minister of Human Resources 
Hoang Tuan Anh 

Minister of Culture, Sports and Tourism 

ON BEHALF OF THE 
GOVERNMENT 
OF HUNGARY 

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT 
OF THE SOCIALIST REPUBLIC 

OF VIETNAM 
r 

»<: 

Done in Ha Noi on 05 March 2013 in two originals in the Vietnamese, 
Hungarian, and English, all texts being equally valid. In case of divergence of 
interpretation, the English text shall prevail. 

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement. 

In the event this Agreement is terminated, its provisions will continue to 
be implemented with respect to existing programmes and projects until they are 
completed. 

This Agreement is valid for five years, and will be renewed automatically 
for five years. The Agreement may be terminated by either of the Parties in 
written form, through diplomatic channels. In this case, the Agreement expires 
six months after receiving the notification about its termination. 

This Agreement will enter into force on the thirtieth day after the receipt 
of the latter written notification by the Parties through diplomatic channels 
confirming the completion of their respective internal procedures required for 
the entry into force of this Agreement. 

Any disputes between the two Parties arising from the interpretation and 
implemention of this Agreement shall be settled through consultation or 
negotiation 

Article 12 

Article 11 



A Felek osztonzik a kapcsolatokat es csereket az irodalom, 
kepzomuveszet, zene, tanc, es mas eloadornuveszetek teren, a 
filmmuveszet, televizio es radio, epiteszet, konyvkiadas, rnuzeumok es 
gyujternenyek kapcsan valamint a kreativ csoportok kozott, es a kultura es 
muveszetek tovabbi teruletein. 

2. Cikk 

A Felek osztonzik a kulturalis es muveszeti egyuttrniikodest, hogy 
elosegitsek egymas kulturalis ertekeinek jobb megerteset, es szorosabbra 
fiizzek az orszagaik kozotti kapcsolatokat. 

1. Cikk 

felismerve azokat az elonyoket, amelyeket a ket orszag nyerhet a 
bilateralis egyuttrnukodes megerositese reven az egyes orszagok JOgI 
szabalyozasanak megfeleloen, a kovetkezokben allapodtak meg: 

abban a meggyozodesben, hogy a muveszet, mint az egyrnas 
orszagainak hagyornanyairol, kulturajarol valo tudas terjcsztesenek 
eszkoze, 

annak erdekeben, hogy tovabbfejlesszek az orszagaik kozott meglevo 
baratsagot, hogy elmelyitsek az emberek kozotti kapcsolatokat, hogy 
fejlesszek az egyuttmukodest a kulturalis teruleten, 

A Vietnami Szocialista Koztarsasag Kormanya es Magyarorszag 
Kormanya, a tovabbiakban ,,A Felek", 

A VIE TN AMI SZOCIALIST A KOZT ARSASAG KORMANY A 

ts 
MAGY ARORSZAG KORMANY A 

KO ZOTTI 

KULTURALIS EGYUTTMUKODESROL SZOLO EGYEZMENY 



konferenciakon, 
es kulturalis 

nemzetkozi 
tudomanyos 

A Felek batoritjak a helyi es 
szeminariumokon, szimp6ziumokon, 

6. Cikk 

A Felek batoritjak a kulturalis tevekenyseghez fuz6d6 konyvek, 
kiadvanyok, magazinok, dokumentumok, filmek, tovabba egyeb anyagok es 
informacios forrasok cserejet.. 

5. Cikk 

resztvevok meghivasat fesztivalokra es hasonl6 nemzetkozi 
rendezvenyekre, amelyek orszagaikban kerulnek megrendezesre. 

eloadok es eloadoi csoportok koncert turnejanak, valamint mas 
koncertek, eloadasok, kiallitasok es egyeb kulturalis esernenyek 
megszervezeset, 

a kultura kulonbozo teruletei kepviseloinek kolcsonos latogatasait az 
egyuttmukodes, a gyakorlati ismeretek es cseretapasztalatok celjabol, 

A Felek osztonzik a kulonfele kulturalis es rrniveszeti tevekenysegeket, 
kulonosen 

4. Cikk 

A Felek szorgalrnazzak a kulturalis hetek es napok szervezeset a Felek 
oktatasi es kulturalis intezmenyeiben. Ezek magukban foglaljak eloadasok 
es szeminariumok tartasat, konyvkiallitasokat es vasarokat, valamint a ket 
orszag eredmenyeinek bemutatasat tovabbi mas forrnakban. 

3. Cikk 

A Felek osztonzik es batoritjak (kutatasi szervezeteiket) 
intezmenyeiket a kozvetlen kulturalis kapcsolatok letrehozasara, valamint a 
kutat6k es szakertok cserejere. 

A Felek kolcsonosen batoritjak konyvtaraikat a kozvetlen 
egyuttmukodesrc es osztonzik a masik F el szerzoi altal alkotott es 
kivalasztott irodalmi muvek forditasat es kiadasat. 



A jelen Egyczrneny ertelmezese es vegrehajtasa soran felmerulo vitas 
kerdeseket a Felek meghatalmazott kepviseloi diplornaciai uton rendezik. 

11. Cikk 

A Felek megallapodnak abban, hogy szukseg eseten a Felek illetekes 
kepviseloi konzultaciokat folytatnak a vegrehajtasi programok alairasaval 
kapcsolatban, elovezetve azok mcgvalosnasahoz szukseges konkret 
lepeseket es projekteket, valamint ahol Iehetseges meghatarozva az 
Egyezrnenyben es a vegrehajtasi programokban vazolt esemenyek penzugyi 
es szervezeti felteteleit. 

A konzultaciok felteteleirol es az illetekes kepviselok nevsorarol a 
Felek diplornaciai uton egyeztetnek. 

10. Cikk 

A jelen Egyezmeny nem befolyasolja azokat a kotelezettsegeket, 
amelyek Magyarorszag europai uruos tagsagabol fakadnak. 
Kovetkezeskeppen a jelen Egyezmeny rendelkezesei nem ertelmezhetoek 
ugy, mint amelyek ervenyrelcnttik, mcdositjak vagy barmilyen mas modon 
befolyasoljak a Magyarorszagnak kulonosen az Europai Unio alapjat 
kepezo szerzcdesekbol, valamint az Eur6pai Uni6 elsodleges es rnasodlagos 
jogabol szarmazo kotelczettsegeit. 

9. Cikk 

A Felek batoritjak a ket orszag kulturalis intezrnenyei kozotti egyeb 
egyuttmukodcsi me gal lapodasok kidolgozasat. 

8. Cikk 

A Felek cgyuttmukodnek a kulturalis orokseg teruleten a kulturalis 
sokszinuseg vedelme es nepszerusitese erdekeben, igy kulonosen az 
UNESCO kereteben, tovabba osztonzik a kutat6k cserejet. 

7. Cikk 

workshopokon val6 reszvetelt, es taiekoztatjak egyrnast a hasonl6 
esemenyekrol azok kezdete elotti megfclelo idoben. 




